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V. Boichuk. Interactive English training toolkit in the context of forming intercultural competence of adolescents

The article presents an interactive toolkit for English language training in the context of forming intercultural competence
of adolescents in English lessons. In particular, the meaning of such concepts as interaction, interactive learning, and components
of interactive learning is revealed. The definition of the concept of “interactive toolkit” in the context of forming intercultural
competence of adolescents is characterized. The characteristics of interactive learning in the formation of intercultural competence
of students in English lessons are considered. The structure of an interactive lesson is presented, which consists of five elements.
An interactive pedagogical toolkit of intercultural orientation was identified, represented by appropriate interactive methods
(cooperative: “Work in pairs”, “Work in threes”, “Dialogue”, “Synthesis of thoughts”, “Joint project”, “Information search’;
collective-group: “Microphone”, “Brainstorming”, “Solution tree”, “Jigsaw”, “Case-study”, “Collage”, “Panel discussion”;
situational modelling: simulation games, role-playing) and forms of learning (group and team) were identified. The most
effective interactive methods and forms for the effective formation of intercultural competence of adolescents in English lessons
were identified. The focus is on four consecutive and interdependent stages identified by the American scientist David Kolb
to be considered in the formation of intercultural competence of adolescents in English lessons. The importance of gradually
creating a more complete imitation of the English environment in English lessons is emphasized. The role of information
and communication technologies in the formation of intercultural competence of adolescents in English lessons is clarified.
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IH®OTPA®IKA SK 3ACIB PO3BUTKY IHIHIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI Y CTYAEHTIB 3AKJIAJIIB BUIIIOT OCBITH

Cmammro npucesueno meopemuiuHoMy ma npakmuyHoMy 00IPYHMYBAHHIO 6UKOPUCMAHHS THhocpaghixu y npoyeci hopmysan-
HA HABUYOK THUIOMOBHO20 MOBIEHHS Y CHYOeHmMi8 3aK1adié suwoi ocsimu. Aemop poszensadae ingoepadiky ax cyyacHutl Oudax-
MUYHULL 30CI0, WO CNPUACE NIOBULYEHHIO eeKMUBHOCII BUKTAOAHHS THO3EMHOT MOBU 308051KU Gi3yanizayii inghopmayii, axmusizayii
KOZHIMUBHOI M MOGJLEHHEBOL OIsIbHOCMI 3000Y6a4ie 0CEIMUL, PO3GUMKY IX KPUMUUHO2O MUCTICHHS. MA YUPPOBOT 2PAMOMHOCIHIL.

Memoro 0ocniddicenns € gusHaueHHs 3micmy i cneyudhiu popmMy8anHs HABUYOK MOBNEHHS THO3EMHOK MOBOK I3 3ACMO-
cysannam ingoepaghixu 8 naguaneromy npoyeci. Q0 €KmMomM ananizy 8UCHIYNAE NPoyec HABYAHHA THO3EMHOI MOBU CTYOeHMIg
PISHUX cheylaibHOCmell, a nPeoMemom — 3acodu ingozpapiku K iHcmpymenm 6i3yanizayii HaguaIbHO20 Mamepiary ma cmu-
MYTMI08AHHS MOBIEHHEBOI AKMUBHOCHI.

Hayxoea nosusna 0ocniosicenns nonseae 6 00TpyHmy8anti ingoepahixu sk enemennty OUOGKMUYHOL cucmemu 8uwyoi ocei-
MU, Wo MA€e 3HAYHUL NOMEHYIAL O PO3BUMKY THUOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOI Komnemenmuocmi. Aemop npononye knacugi-
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Kayiro ingoepaghixu (cmamuuna, OUHAMINHA, THMEPAKMUBHA), POKPUBAE i1 PyHKYIl (iHopmayiiina, opeanizayiuna, emoyil-
HO-ag)pexmuena) ma npuHyunU 3aCMOCY8aHHs (MIHIMANIZM, CIPYKNYPOSAHICMb, 0OCmynHicmb, ecmemuyuticmy). Ilodano
pexomeHOayii wo0o inmezpayii ingoepaghixu 8 pisHi 610U MOBIEHHEBOT OIANbHOCTIL: YUMAHHS, AYOT08AHHS, 2080PIHHSA, NUCLMO.

IIpaxmuune 3nauennss O0CiONHCEHHsA NONAAE 6 PO3POOYI 3a60AHb 3 GUKOPUCMAHHAM [HGOPADIKY, CHPAMOBANUX HA PO3-
BUMMOK HABUYOK YCHO20 MA NUCEMHO20 MOBIeHHA cnydenmis. Onucani y cmammi memoou ma nioxoou Moxcymy 6ymu 3acmo-
COBAHI AIK 6 OUHIll, MAK i 8 QUCMANYIUHIT POPMAX HABYAHHS, d MAKOJIC Y CAMOCMINKIT pobomi 30006yeauie oceimu. 3podieno
BUCHOBOK, W0 iHpocpagika cnpuse niosuyeHHI MOMUBayii, akmueizayii MO8IeHHEBOL IANbHOCHT MA 2TUOUOMY 3AC80EHHIO
HABUAILHO20 MAMEPIAy, 3a06e3neuyroull npu YoMy IHMe2payiio PIHUX KAHALIE6 CAPUIHAMMSL iHpopmayil.

Kntouosi cnosa: suxnadanns inozemnoi Mosu, ingoepagpixa, HaguuKu 2080PIHHSA, GI3yaNi3ayis, IHHOBAYIIHA OISLIbHICMb.

Beenenns indorpadiku B 0cBiTHiH npouec crano HabyBaTH MOMYJISPHOCTI y 3B’ 513Ky 3 HEOOXITHICTIO [TEPEXOIy
YHIBEpPCUTETCHKOTO HaBYaHHS B IUCTAHLIMHUN pexHUM, 110 3yMOBIIEHO naHaeMiero. OcBiTa 3iTKHYacs 3 6ararbMma
TPYAHOIIIAMY, TAKIMU SIK PiAKICHA BiJ[BIyBaHICTh CTYICHTIB, HEAOCTATHS TEXHOJIOTIYHA OCHAIICHICTh Ta MiATOTOB-
JICHICTh OCBITHIX 3aKJIaJiB IO Pi3KKX 3MiH. KpiM CKIIaJHOINIB, 3a3HAYEHUX BHIIE, HE MOXKHA 3a0yBaTH PO HU3bKY
SIKICTh 3aCBOEHHS 3HAHb CTyleHTaMH. E(eKTHBHICTE HAaBUaHHS MOYKHA MIIBUIINTH 32 TOTIOMOTOIO BIIPOBAKCHHS
HOBHX TEXHOJIOTIH, sIKI MO>)KHA BUKOPHCTOBYBATH HE JIUIIIE B OHJIAWH-TIPOCTOPI, a ¥ ITiJ] yac ayTuTOpHOT pOOOTH IS
3aKpIIJICHHS BXKE MPOUICHOTO Marepiay B OHJaiH-pexumi. OTHIEI0 3 TAKUX TEXHOJIOTiH € iHdorpadika. MeTtoro
JIAHOT € PO3KPUTTS 3MICTy Ta crieludiku (GopMyBaHHS HABUYOK TOBOPIHHS 3a JOMOMOTOI0 iH(orpadiku Ha 3aHST-
TSX 3 1HO3EMHOT MOBH Y BUIIIOMY HaBYaJbHOMY 3akiiafi. O0’€KTOM JTOCIiKEHHS € Tpotiec GopMyBaHHS HaABUYOK
TOBOPIiHHS 1HO3eMHOIO MOBOIO. IIpeaMeToM manoi € BUKopHuCcTaHHS 3ac00iB iHporpadixu Ha GpopMyBaHHS HABUIOK
TOBOPIHHS IIOJI0 1HO3eMHOI MOBH. HaykoBa HOBHM3HA JOCIIDKEHHS TMOJISATa€ B TOMY, O iH(orpadika sk crnociod
Bi3yaJIbHOI 1T0J]a4i PI3HOMAHITHOI TEKCTOBOI, CTATUCTHYHOI iH(opMalii, TaHUX 1 3HAHb BUKOPUCTOBYETHCS SIK 3aCi0
HaBYaHHS 1HO36MHOT MOBH Ha PiBHI By3iBCbKOI OCBiTH. [IpakTHyHa 3HAYYLIICTh AOCHIKEHHS MOJISITA€ Yy 3aCTOCY-
BaHH1 po3po0JIEHUX Ta 3alPONIOHOBAHUX BIIPAaB Ha OCHOBI iHQoOrpadiku B paMKax TUCHMILIIHU «[HO3eMHa MOBa»
Ha MepIIoMy Kypci. Pe3yiprati mociikeHHsI MOXKYTh OyTH BUKOPUCTAaHI Y BUKJIAIaHHI aHIIIHCHKOI MOBH CTYIICH-
tTaM-0akajaBpaM ycix crerianpHocted. Kpim Toro, citiji 3a3HaunTH, [0 BUKOPUCTAHHS 1HPOrpadiku MOXKIHBE SK
Ha ayJUTOPHUX 3aHATTAX, TaK 1 JJISI CAMOCTIIHOI pOOOTH CTYIEHTIB.

B ranysi Bukopucranus iHporpadiki py BUKIATaHHI iIHO3EMHHUX MOB ICHY€ HU3Ka YKPATHCHKHX Ta 3apyO1KHUX
JOCITIIHUKIB, Yl POOOTH 3aCITyrOBYIOTh Ha yBary. SpocnaB [lepera po3poOHB OpUTIHATILHUA METOJ BUKJIAJaHHS
1HO3EeMHHX MOB TIiJl Ha3BOK «MoBa sk TeKCTyalbHUH kecT». XaHa [lokoitHa, Tobiac Icenbepr, Credan bpyknep,
Bap6opa Kosnixoa ta Jlaypa ["appicoH aHami3yl0Th BUKOPHUCTAHHS KOHIENTYaJIbHUX MeTadop y HayKOBUX iH(DO-
rpadikax, o Moxke OyTH KOPUCHHUM ISl PO3yMIHHA Bi3yaJIbHIX KOMIIOHEHTIB Y BUKJIaIlaHHI 1IHO3eMHUX MOB. Mapist
Iropisaa Kupunenko Ta I. 1. Perceka [1] posmisinarors iHporpadiky sk METO HaBYaHHS, HArOJIOMIYIOUH Ha ii poui
y HMOKpalleHH] cnpuitHaTTs iHpopMmanii crynentamu. Haranis BiktopiBHa ['arina ta Banentuna BonogumupisHa
Bopucenko [3] mocniaxyoTh 3acToCyBaHHs iH(orpadiku y MOBHIH OCBITI BUIIOT HIKOIH, aKIIEHTYIOUH yBary Ha
i mepeBarax Ta npuHIMIAX cTBOpeHHs. ['anHa KopHiyll BHCBITIIOE MOXKIMBOCTI BUKOPUCTaHHS 1H(orpadiku
y BUKJIAJaHHI aHDIIHCHKOI MOBH, HATOJOIIYIOYH Ha i1 e(peKTHBHOCTI B KOHTEKCTi 3MIIMIAHOTO HaBYaHHsI. bormana
Canrok aHasmizyBasia iHTerpailito iHporpadika y MpoeKTHE HABYAHHS SIK CIOCIO MiIBUIIICHHS ¢(hEeKTUBHOCTI BUKIIA-
JIAaHHS aHIIIHCHKOT MOBH.

Huni genani OUIbIEe TOJOBHOIO MPOOJIEMOIO CTA€E 3alpOBaHKEHHS ITU(PPOBUX PEeCypciB HABUYaHHS 1HO3EMHHUX
MOB, (haxiBIli BUBYAIOTb, SIKY POJIb TPAIOTh Il PECypCH HaBUAHHS Y ITUIAKTUYIHIA CHCTEMI, 1110 € TAPAHTIE0 SIKOCTI
OCBITHBOTO TIpoIiecy. BUKOpHUCTaHHS KOMIT IOTEPHUX 1 MOOUTEHUX JIOAATKIB 200 OY/Ib-SIKMUX JJOCTYITHUX OHJIAWH-TIPO-
rpam i maropM I CTBOPEHHS MPUBAOIMBOI iHPOPMATHBHOT KAPTHHKN OC3yMOBHO MPUHECE KOPHCTH PO3BUTKY
HABUYOK KPUTHIHOTO MUCJICHHS Y4HIB, iH(OpMaIiiiHO-1I(poBOi rpaMOTHOCTI (SIKa, K CTBEPKY€ThCS, HE3aMiHHA
B CYCHJIBCTBI 3HaHb, 110 XapaKTepU3yeThes iH(OpMaIliero nepecyBaHHs Ta MOBHOK 1H(QOPMAIIIEI0). HOTATOK, SKi
JIONIOMAraroTh yYHSIM Kpallie 0aunuTH 3B°SI3KM MK KOHIIETIISIMH, ITPOLIECAMH YU PEYaMH, CTPYKTypyBaTH Ta 3aIlH-
cyBaru inei. OCHOBHE NpU3HAYECHHS 1HO3EMHOI MOBH MOJISTaEe y (POPMyBaHHI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIi1, TOOTO
3JATHOCTI Ta TOTOBHOCTI 3[IHCHIOBaTH 1HIIOMOBHE MIXOCOOMCTICHE Ta MIKKYJIBTYpPHE CHUIKYBaHHS 3 HOCISIMH
MOBH. 3aCcTOCYBaHHS IIU(DPOBUX PECYPCiB Mepeadadae CTBOPESHHS iHPOPMALiHHOTO OCBITHHOTO CEPEIOBHUIIA BHIIIOT
OCBITH 3 ITEBHUM HA0OpPOM 1H(POPMAIIHHIX, KOMYHIKAI[IHHUX Ta OCBITHIX €JIEMEHTIB Ta iH(pOPMALIHHUX TEXHIY-
HUX 3aco0iB. [HpopmaTu3allis OCBITHBOI chepu HaitOiIbIe 3aTpedyBaHa caMe B YMOBaxX BHUIIOT OCBITH, OCKUIBKH
MOTPiOHA IMiJITOTOBKA CTYJCHTIB JUIsl TIOOYZOBU Kap’epH B IU(PPOBOMY CEepeloBHINI. B naHOMYy BUMaIKy MOXKHA
3BEpHYTH yBary Ha Takuil JIOTIOMDKHUE 3aci0, sk iHdorpadika, OCKIIBKHM 3aBISKU JIaHIH TEXHIIlll MOXHA 3aJIsTH
KiJIbKa KaHAIIB CIPUHHSATTS YYHIB OJJHOYACHO.

3acobu iH(porpadiku CTUMYITIOIOTH yCiX CTYICHTIB 0 IHTETPOBAHOTO 3aKPIMJICHHS 3HAHB 3 MPEAMETa, IIO
BUBUAETHCS, JI0 MIPOSIBY CBOIX TAJIAHTIB 1 TBOPYOTO MOTEHINIATY; HAAI0Th HABYAIHHOMY TPOIECY aKTHBHICTh, MOTH-
BOBAHICTb, eMoliiiHe 3a0apeieHHs [1]. Buxopucranus iHdorpadiku B cuctemi By3iBCHKOi OCBITH JEMOHCTpPYE
KOpEJSILiNHI 3B’SI3KH MK Cy0’€KTOM Ta 00’€KTOM, NMpeaMeTaMM Ta (haKTaMHu, 4acoM Ta MPOCTOPOM; J0IOoMarae
SICHO CIIpUiiMaTH CKJIaJgHI OaraTopiBHEBi MPOLECH, MOTUBYE BUBUYEHHS BEJIMKOIO OOCATY CkIaaHol iH(opmarii.
[lepeBaru iHndorpadiku He rapaHTyIOTh ONPALbOBAHOCTI METONMYHOI 0a3u ajs i pearnizalii Ta BIPOBAKEHHS.
OT3Ke, METOI0 HAIIOTO TOCIIKEHHSI CTaJ0 PO3KPHUTTS 3MICTY Ta crenu(iku (opMyBaHHS HABHYOK TOBOPIHHS 3a
JIOTTIOMOTOFO iH(orpadiku Ha 3aHATTAX 3 1HO3eMHOI MOBHU. [H(orpadika y cydacHOMy KOMYyHIKaIiifHOMY mporieci
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BIJIITpa€ BEJIMYE3HY POJIb, OCKIJIBKH IIMPOKO BUKOPHCTOBYETHCS B APYKOBAHUX Ta EICKTPOHHUX 3ac00aX MacoBOi
iH(popMallii, y peKIIaMHOMY Ta MApKETHHIOBOMY Oi3HeCl, Y KOPIIOPATUBHKUX BUIAHHSX TOIIO.

Curiy 3a3Ha4nTH, MO iHPOrpadika iCHye y TPbOX OCHOBHHX (opMaTax:

1) crarnuna indorpadika sBise codoro QikcoBany iH(opmamniio 0e3 eJICMEHTIB aHIMyBaHHS, SIKYy MOXHA
nepersiiaTi Ta YUTaTy;

2) nuHamiyHa iH(orpadika mepeadadae 3acTOCYBaHHsS aHIMOBAaHHMX (PyXOMi) 300pakeHb, SIKYy KOPHCTyBad
JUBUTHCS, UNTAE, CIYyXAE;

3) inTepaxTuBHI iHTepdelcu MicTATh iHpOopMalito, Ky caMm BUOUpae JUIs Bizyaniszaiii.

Besnocepennimu 3acobamu iH(orpadiky, Mo BUKOPHUCTOBYETbCS B OCBITHIM IiSUIBHOCTI € OMOPHI CXEMH,
talbmuii, Moxeni, rpadiku, miarpaMu, KapTu (HapHKIal, reorpadidHo), MEHTaIbHI KapTH, MIKaH, GoTorpadika
i T.a. Hama yBara 3ocepelikeHa Ha 3aCTOCYBaHHI 3ac00iB iH(porpadiky Ha pi3HUX PIBHAX BHUIIOI OCBITH 3 METOIO
3MICTOBHOT, BUYEPITHOT, ECTCTUIHO-IIPUBAOIMBOT Bi3yallbHOT Mpe3eHTAIliT HEOOX1THOrO HaBYAIILHOTO Marepiany [2].
Sk crioci6 Bi3yanizarii iHporpadika B JaHWH 9ac YCIIITHO Ta €¢)eKTHBHO BUKOPUCTOBYETHCS HA TPAKTHYHKX 3aHST-
TSIX, Y CAMOCTIHHIN poOOTI CTYJACHTIB, i/l YaC MPOXOKCHHS HABYAIBHUX Ta BUPOOHUYHX MPAKTHK. TaKHUM YHHOM,
MMO3UTHBHOIO CTOPOHOIO 1H(pOrpadiku € Te, 0 BOHA MOXKE BUKOPUCTOBYBATHCS MPH POOOTI 3 OyIb-SIKUM KOHTHH-
TEHTOM YYHIB JUIS IIUPOKOTO CIIEKTPY BUIIB i pOpM IeaaroriyHoi QisuIbHOCTi. BUKOPHCTOBYIOUHM TOTOBY Ta CTBOPIO-
104 HOBY iH(orpadiky, yJaCHUKH OCBITHHOTO IIPOIIECY MOBUHHI BPaXOBYBATH MPUCYTHICTh TAKHX ii BIACTHBOCTEH,
SIK aKTyaJIbHICTh JAHUX, CHCTEMAaTUYIHICTh Ta OPraHi30BaHICTh iH(OpMallii, CTUCTICTh BUKJIQAY MaTepiary, KpeaTuB-
HICTb (hOpPMU, €CTETUYHA IPUBAOIUBICTb.

Uepes BenuKy KiIbKICTh iH(opMalii B cydacHOMY iHIIOMOBHOMY OCBITHBOMY CEPEOBHIIII MEpes] efaroraMmu
CTOITB 3aBJAHHS IHTCHCU(IKYBATH MIPOIIeC HABYAHHS YNTAHHS, TIEPII 32 BCE, HA OCHOBI aBTCHTHYHHX AUIaKTU30Ba-
HUX TEKCTIiB, BepOaIbHUI KOMIIOHEHT SKHUX JOTIOBHEHHI HEBEpOAIbHUM, BHACHTIOK YOTO CTBOPIOETHCS TTOJIIKOIO-
BHU TEKCT, IO TIOEJHYE Pi3HI CEMIOTHYHI CHCTEMHU. HpH OMY BepOaJibHA YacTHHA 1 HeBepOalibHA, Y TOMY YHCII
iH(porpadiuyHa CKIaI0Ba, YTBOPIOIOTH CTPYKTYPHO-3MICTOBHE Ta (PyHKIIOHATBHO- -TparMaTIHe e, o Hamae
KOMIUICKCHUH BIUTMB HA YNTa4a. 3 METOIO PO3BUTKY YMiHb | HABHYOK YHTAHHS XyTOXKHIX 1 MEIIHHO-ITyOMiINCTHI-
HUX TEKCTIB BapTo BHKOPHCTOBYBATH 00pa3HO-XYIOKHIO 1H(1)orpa(bn<y (xoMmIT’roTepHY TpadikKy, MaIOHKH, (HOTO-
rpadiky, KapTHHKY 1 T. I1.), y TOH Yac sIK TEKCTH HAYKOBOTO i HAyKOBO-TIOMY/ISIPHOTO XapaKTepy BUMAraroTh TaKUX
3ac00iB iH(porpadiku, K TaOIUII, TAOIHIII.

[Tpu BuOOpi iH(orpadiku 3 METOIO HABUAHHS YUTAHHS JOLULTBHO JOTPUMYBATUCS TAKHX MPHUHIUIIIB:

1) minimamizanii (ToOTo. Bizyami3alii miagaeThcsi OCHOBHA, KOPOTKa iH(OpMaIlis, 110 CTAHOBUTH KBIHTECEHIIIIO
TEKCTY);

2) CTPYKTYPHOCTI (TOOTO MOPSIIOK MPOXOKEHHs eleMeHTiB iH(horpadiku MOBUHEH BioOpakaTH CTPYKTYpy Ta
JIOTiKy BepOajIbHOTO TEKCTY);

3) mocrtymHOCTI (TOOTO HEOOXiTHO BpaXOBYBAaTH PiBEHb BOJOAIHHS MOBOIO Y CTYACHTIB Ta IXHIO IMiATOTOBIIC-
HICTh 10 po0OOTH 3 iH(OTrpadikor).

BapTo 3ayBakutH, 10 BMiHHS Ta HABUYKH YATATH Ta IHTEPIPETYBATH 1HIIOMOBHY iH(porpadiky 6e3nocepenHbo
OB’ sI3aH1 3 THM, SKOK MIPOI BOHH PO3BHBAIOTHCS HA 3aHATTAX 3 IHIIMX JAUCHUILTIH. [loeqHaHHS BepOaIbHOTO
TEKCTY Ta eJeMEHTIB iH(porpadiku J03BOJISIE PO3BUBATH Y CTY/ICHTIB TaKi BMiHHS YUTaHHS, SIK: BUYIHATH TOJIOBHE
Ta JIPYTrOpsiJIHE Y TIOBITIOMIJICHHI; BIJICTEXKYBAaTH JIOTIKY BHUKJIQIy MOIN YU JyMOK; BCTAHOBJIFOBATH JIOTi4HI, TIepe-
JyCiM TIPUYMHHO-HACITIIKOBI 3B’SI3KM; 3HAXOMUTH apTyMEHTH Ta JOKa3H; BU3HAYATH TO3HUINIO aBTOpPa; KPUTHUHO
OLIIHIOBATH MTOYEPIIHYTY 3 TEKCTY iH(opmarito [5]. binbie Toro, mpounTaHuii TEKCT CTAE BIANPABHOIO TOUKOO IS
PO3BUTKY YMiHb Ta HABUYOK MUCHMOBOTO, & TAKOK YCHOTO MOHOJIOTTYHOTO Ta JiaJIOTTYHOTO MOBJICHHSI.

HaBuanHs ayJifoBaHHS € OJJHUM i3 HAUOUIBII TPYAOMICTKUX KOMIIOHEHTIB iHITOMOBHOIO OCBITHBOT'O TPOLECY.
CrpuiiHATTS XKHBOT MOBH (HaBiTh SIKIO BOHA 3allMCaHa Ha EJIEKTPOHHOMY HOCIi) MOXKE yTPYIHIOBATHCS TAKHMU
(hakTOpamH, K CHJIa TOJIOCY MOBIISI, TeMOp, T€HIEPHI Ta BIKOBI MapaMeTpH rojiocy, IHAMBIIyalbHI Ta TialeKTHi
MOPYIICHHS HOPMaTHBHOI BUMOBH. be3yMOBHO, pO3yMiHHS MOBH, IO 3ByYUTh, IOJICTIITYETHCS, SIKIIO BOHA CYIPO-
BOJDKYETHCS Bi3yaIbHUMH OTIOPaMH, BUOIP KITBKOCTI Ta SIKOCTI IKMX BH3HAYA€ThHCS CKIIAIHICTIO TEKCTY, HOTro TeMa-
THKOIO, XapaKTEPOM ILTbOBOI ayTUTOPii, piBHEM C(POPMOBAHOCTI YMiHb 1 HABHYOK PO3YMIiHHS IHIIOMOBHOTO YCHOTO
MoBIteHHs. Lle imocTpartii, KapTHHKH, CXeMHU, Bijeorpadika, GpoTorpadika Tomo. 1., 0 MOTHBYIOTh CTYJACHTIB Ha
CHPUAHSATTS TEKCTY, IO MiJKPECIIOITh HOTO YWICHYBaHHS Ha CKJIAJIOBI, BI3yali3yrOTh Mepedir moii 1 mociijgoB-
HICTh (DaKTiB, 110 BHOYIOBYIOTH i€papxito aprymeHTiB. [Ipu mipomy 3acobu iH(oOrpadiku MOXKyTh BUKOHYBaTH HE
TITBKY (QYHKIIIO, 10 iHPOpPMYE, K OYyII0 3a3HAYCHO BHUINE, A€ TAKOXK (DYHKIIIFO KOHTPOJIIO PO3yMiHHS TEKCTY 1 Iia-
THOCTHKM ayAWTHBHHX yMiHb. ETamu, piBHI, KpuTepii pO3BUTKY ayJUTHBHOI KOMIIETCHIII CTyIEHTIB — I cdepa
Bi/IMIOBiAaIbHOCTI METOIUKY HABYAHHS KOHKPETHUM yMiHHSIM Ta HaBUUKaM. L[ikaBo 3ayBa)xuTH, 1110 B IPOLIECi ayAi-
I0BaHHS BiI0yBa€eThCsl KOMYHIKAIlisl MIbK aBTOpOM iH(porpadiku i cayxaueM, OCKiIIbKY iH(opMalis, 0 MiCTUTbCS
y Bi3yaJ'II>HI/IX OTopax, BUMarae CBOTO canI‘/'IHHTTﬂ JIeKOTyBaHHS Ta inTeprperanii [3].

OpHuM 13 1HCprMeHTlB PO3BHTKY yMlHB TOBOPIiHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO € BHKOPHCTaHHS CTI/IMyJ'IlB y BHDIISAII
3aco0iB iH(porpadiku: IHIOCTpaL[H/I KOMIKCiB, cxeM, Tabnuip, rpadikis Tomo. [Hdporpadika Moxke YCIIIIHO BUKO-
PHUCTOBYBATHCS NP HAaBYAHHI 3B’SI3HOIO MOBJICHHS SIK O0pa30TBOPYHMI KOMIIOHEHT, €JIEMEHTH SIKOTO 00’€THaHi
B IIEBHY JIOTIYHO TOOYIOBaHY CTPYKTYpY, sIKa 3aJa€ CTPYKTYpYy YCHOTO BHUCIOBIIOBaHHS [4]. IHmmMEU crioBamu,
KOPUCTYIOUUCH TICBHOIO MIPOIO TOTOBUM 3MICTOM, MaWOYTHI BUMTENI 1HO3eMHOT MOBH (DOKYCYIOTh yBary Ha Gpopmi
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BHCIJIOBIIIOBAHHS, BIAMIPAI[bOBYIOUM TaKHUM YHMHOM JICKCHKO-TpaMaTHUHI Ta MTUCKYPCHUBHI BMiHHS MOBiIeHHs. [Ipn
OMY B XOJli iHTepnpeTalii iHpopMmariii, mo MicTuThes B iHGOrpadir, Bil MaifOyTHHOTO BYMTENS 1IHO3EMHOI MOBH
MOTPIOHO BXKMBAHHS MOBHHUX 1 MOBJICHHEBUX 3aC00IB, CIIPSIMOBaHUX Ha BUPAKEHHSI CBOET TYMKH, JIOT1KH PO3IIyMiB,
MOPIBHSHHS Ta 3iCTaBICHHS, y3aralbHEHHS (aKTiB, apryMEHTallil BHCHOBKIB, (DOPMYITIOBAHHS MPUITYIIIEHHS (TiT0-
Te3u) ToIo. Oy/1. TakuM YUHOM, OZTHOYACHO 3 MOBHUMH BMiHHSIMH PO3BUBAIOTHCS BMIHHSI KDUHTUYHOTO MUCIICHHS Ta
BHKOHAHHS 3aralIbHOJIOTTYHUX oTepaiiid. BaxkuBo i Te, 1110, YNTar0YH i 00rOBOPIOIOYH TaKUH KPEOIi30BaHHA TEKCT,
yUHI CIIpUIMAIOTh HOro y panioHaabHOMY IUIaHi, a i y eMoniiHoMYy, sIK Jkepeno (aciuHarii, o crpuse Kpamomy
3aram’sITOByBaHHsI 1 0CBOeHHs iHpopmauii. Takum ynHOM, iHpOrpadika B KOHTEKCTI MOTHBYBaHHS PELENTHBHOI Ta
MIPOIYKTUBHOT MOBHOI isUTBHOCTI, MAIOYH BEITMKHI KOMYHIKaTHBHUH IIOTEHIIal, TO3BOJISIE OPraHi3yBaTH HaBUAHHS
TOBOPEHHIO B paMKaxX OyIb-sKOi TEMH, IO BUBYAETHCS, 1 OYIb-IKOTO JEKCHKO-TPaMAaTHIHOTO MaTepiary, a TaKokK
PO3IIMPIOBATH KOJIO COLIOKYJIBTYPHUX 3HaHb. 3alaHa 3a JONoMOror iHdorpagikd HaByajgbHa KOMyHIKaTHBHA
CHTYyaIlisl MAKCUMAJIbHO KOPEJIIOE i3 MPOIIECOM aBTEHTUIHOTO iHIIIOMOBHOTO CITUIKYBAaHHS, HE BUMAraloud MTyIHHX
CTUMYJIB. 3 MOSIBOIO HOBHX TEKCTOBUX (hOpMaTiB, 30KpeMa, 110 BKJIFOYAIOTh BepOaJibHI 1 HeBepOaIbHI CIIEMEHTH,
PO3BUBAIOTHCS HOBI CTpaTerii MMChbMOBOT KOMYHIKAIIil, B SIKUX 3acO0M iH(pOTrpadiku JOIMOMararoTh YIopsaKyBaTH
1 CTPYKTYpYBaTH BEJIMKI MAaCUBH iH(OpMAaIIii, IHITMMH CIIOBaAMHU, MOJICITFOBAHHS TEKCTOBOTO Marepiairy OylayeTbes Ha
TIPUHIIMIII Bi3yalli3allii isi BHOPSIKYBaHHsI BEJIMKUX TIOTOKIB JJaHUX, 110, KOMYyHIKalii Ta 3a0€3MeYnTH 3p03yMisie Ta
Ipo30pe KOTyBaHHs Ta MOJAIbINE ICKOTyBAaHHS MepeiaHol Ta cipuiiMaHoi iH(popMallii, B TOMY YHCIIi, HaBYaJIbHOI.
Po3BuBaeTHCS HOBHIT MEXaHi3M MMChbMA, 3aCHOBaHMI Ha MO€IHAHHI BepOaNbHUX Ta HEBepOaTbHUX CIEMEHTIB, SIKUN
BHMArae sk BiJ{ a/[peCaHTiB, TakK i BiJl PELUIIE€HTIB 3HAHHS NPaBUI MIPUGPTOBOTO Ta KOJIOPUCTUIHOTO O(hOPMIICHHS
MHMCBMOBOTO TEKCTY Ta HOPM BUKOPUCTAHHS BCIX MOXIJIMBUX €JIEMEHTIB iHporpadiki.

Buxopuctanns indorpadiki B 0CBITHbOMY IPOLECi Ma€ BiANOBIAaTH TAKUM AUJAKTHYHUM BUMOTaM:

1. Bukmamau mOBUHEH SCHO YSBILITH COOi, SIKy METy BiH Ma€, 3YIMHHSIOUN CBill BUOIp OCBITHIX TEXHOJOTIH
Ha 3aco0ax iH(orpadiku: pernpe3eHTyBaTH 00 €KTHBHY 1H(POPMAIIiI0 y CTATUIIl YW JUHAMIII, THII[IFOBATH TPOIeC
MTOPIBHSHHS Ta 31CTABJICHHS, CIIPOBOKYBATH CTY/ICHTIB Ha EMOLIMHUI BIITYK TOIO. OY/I.

2. Cnix maty Ha yBa3i, 110 3micT Ta Gopma iHorpadiku MOBUHHI BiIIOBIIATH 3MICTY HABYAJILHOTO MaTepiay,
SIKUH BOHH CYTIPOBOUKYIOTb.

3. Bukianad moBHHEH MPOBECTH BiI0Ip HAIBHUX Yy HOTO TEXHOJIOTIYHOMY apceHali 3aco0iB iHdorpadiku Bif-
MOB1/THO JT0 BUJY 3/IICHIOBaHOT OCBITHBOI JISNTBHOCTI, 11 ITiJICH Ta 3aBAaHb.

4. HeoOxigHO BUKOPUCTOBYBaTH iH(porpadiky m030BaHO, 1100 HE 3aBaXKaTH CIPUHHATTIO iH(pOPMAIT CTyACH-
TaMHM Ta HE 3aXOIUTIOBATH 1X HAJAMIPHO SICKPaBUM JU3aiHOM Ta (hOPMOIO MoAadi MaTepiainy.

5. Cnig MOTHBYBATH CTYJCHTIB HE TUIbKU IMPABIIBHO CIPUHMATH, YUTATHU Ta aHaIi3yBaTH iHdorpadiky, aue
1 CTBOPIOBATH BJacHI KOWITH iH(Orpadiku, 3HaXoAs 491 HEOOXiAHY iHpOpMaLito, miaduparoun agexBaTHi iHdopma-
LiliH1 pecypcH, BUKOPUCTOBYIOUM e(eKTHBHI 3aco0u Ta popmu iHorpadiku.

[TizOmBarouy MiACYMKH TOCIIIKCHHS, aBTOPY BHSBIIIN (DYHKIIIT, IO BUKOHYIOTHCS iIHPOTPadiKoIO K BasKINBUM
3ac000M PO3BUTKY 1HIIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHIIIT: iH()OopMaIliiiHy, opraHizaliiiHy, eMoiiHO-aeKTHBHY.

3nificHI00UN iH(GOpMAIIHHAN 00MIH, CTPYKTYPYFOYH OKpEMi aCleKTH OCBITHBOTO MPOIECY Ta JISIIBHOCTI BCIX
HAOro yJacHHKIB, 3a0€3IeUy0Yl eMOIIIHY CKIIaJI0OBY HaBYAJILHO-II3HABAIBHOT aKTUBHOCTI, 1H(porpadika 3aKOHO-
MIpHO MOCTAE K MPEIMET HayKOBO-TIEIATOTIYHOTO Ta TUAAKTHYHOTO IO CITiHKECHHS.
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N. Bulharu, G. Dyshel. Infographics as a Means of Developing Foreign Language Communicative Competence
in Higher Education Students

The article is devoted to the theoretical and practical substantiation of using infographics in the process of developing
foreign language speaking skills among students of higher education institutions. The author views infographics as a modern
didactic tool that enhances the effectiveness of foreign language teaching through visualizing information, activating learners’
cognitive and speech activities, and fostering their critical thinking and digital literacy.

The aim of the study is to define the content and specific features of forming foreign language speaking skills through the use
of infographics in the educational process. The object of analysis is the process of teaching a foreign language to students of various
specialties, while the subject is infographics as a tool for visualizing educational material and stimulating speech activity.

The scientific novelty of the study lies in the justification of infographics as an element of the higher education didactic
system. The author proposes a classification of infographics (static, dynamic, interactive), outlines its functions (informational,
organizational, emotional-affective), and principles of application (minimalism, structuredness, accessibility, aesthetics).
Recommendations are provided for integrating infographics into various types of speech activities: reading, listening, speaking,
and writing.

The practical significance of the research consists in the development of exercises using infographics aimed at improving
students’ oral and written speech skills. The methods and approaches described in the article can be applied in both in-person
and distance learning formats. It is concluded that infographics enhance motivation, activate speech activity, and contribute to
deeper assimilation of educational material, ensuring the integration of different channels of information perception.

Key words: foreign language teaching, infographics, speaking skills, visualization, innovative activities.
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Bapanuya JI. O.

CYUYACHA YKPATHCBHKA JITEPATYPA JIJISI JITEXA JOIKIJIBHOI'O BIKY
SAK 3ACIB OCMUCJEHHSA EK3UCTEHIIMHUX CTAHIB:
POJIb IEJATOTTYHOI MAMCTEPHOCTI BUXOBATEJIS

Cmamms npucesyena KOMIIEKCHOMY OOCTIONCEHHIO POTi CYyuACHOT QUMAYOI Aimepamypu y opmyeanti emoyitinoi komne-
menmHocmi 0imetl OOWKIILHO20 BIKY 8 KOHMEKCMI 0CMUCTEHHS HUMU CKLAOHUX eK3UCMeHYIlHUX cmanie. Aemopu 3a3Hauaroms,
WO 6 YMOBAX WEUOKUX COYIOKYIbMYPHUX 3MIH Ma NIOGUWYEHOT NCUXON02IUHOT 6pA3TUE0CMI OUMUHCIMEA, HAO3BUYALIHO BAICTUEO
3a0e3neuumu Oimam CHPUATNIUGY AMMOCepPy, Oe BOHU 3MONCYIMb NPOXHCUMU MA OCMUCTUMU eMOYii CIPAxy, CAMOMHOCHII,
8MpPAMmU, A MAKOANC BIOUYMML HECNPABEOIUBOCNE, HeNnepeddayy8aHoCmi ceiny mowjo.

Toxazano, wo nimepamypui meopu 3a ymosu npogecitinoi ma nedazoeiuHo 0OTPYHMOBAHOI NPAKMUKU CIAIOMb OlEBUM
IHCMPYMEHMOM eMOYIiHO20 PO3BUMK)Y OUMUHLL, KA Yepe3 63AEMOOII0 3 XYOOICHIMU MeKCmamu Hadysac 00ceidy onocepeoxo-
8aH020 NPOHCUSANHA eMOYIll, HABYAECMbC I0enmuiKysamuy i Ha3U8amMu 61ACHI NOYYMMS, CRIGNEPeHCUSAMU NePCOHANCAM,
a omaice, i peanbHUM JIOOAM.

Y ecmammi ocobaugy ysazy npudineno poni euxoeamens Ak acunimamopa Oumauo2o RisHauHA, AKUL He ue oobupac
3MICMOBHO | XYO0XCHLO BION0GIONT MBOPU, AJle Ul OPeaHi308VE NPOYEC IXHbO2O OCMUCTIEHHSL 3 GUKOPUCIAHHAM Memoodie mepa-
NeeMUYH020 YUMAaHHsA, Ka3Komepanii, apmmepanii, poibo8uUx i2op, CMeopenHs albMepHamusHux inanie ma epynogux 00eo-
sopenn. Taki npakxmuxu 003601410Mb 0imAM He Juuie 8epoanizyeamu ceoi emoyii, a t Oyoysamu onosioi, wo 00noMazaons
BNOPAMUCS. 3 NCUXOT02IUHO CKAAOHUMU cumyayismu. Hazonoueno, wo ocHOGHUM Y YbOMY NPOYeCi € nedazo2iuna wymaugicms,
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